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Б о р ьб а  за  зри теля , 
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сохранить 
аудиторией . Богатст­
ва творческой  ф ан та­
зии, одн ако , не всег-
да  бы вает достаточ- 

чтобыно для  того  
выжить, и 
многих театральны х 
коллективов ц ели ком

і
судьба

зависит от п о ж ер тв о ­
ваний всякого  р о д а  
м ец ен атов .
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рик может добиться успеха и 
выжить в этой борьбе эконо­
мически?

На улице Архивов в каби­
нете Жака Моклера, директо­
ра и одновременно актера и 
режиссера «Театр дю Марэ», 
звонит телефон. Не прерывая 
нашего разговора, он брони­
рует кому-то место на вечер. 
«Приходится заниматься и 

объясняет с 
Одинна-

Спектакль Р обера Оссеина 
С артра «Кин» с Ж аном -П олем  Бельм ондо 
в главной роли триум ф ально заверш ил 
второй парижский театральный сезон

по пьесе

• ее
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пользуется успехом, это вов­
се не означает, что он рента­
белен. Что и говорить, труд­
но удержаться на поверхно­
сти. К счастью, существует 
Фонд поддержки частных те­
атров, который пополняется 
за счет процентного отчисле­
ния от прибылей всех теат­
ральных заведений, а также 
дотаций парижского муници­
палитета и министерства 
культуры. Поддержанный та- 

образом, театр обязует- 
вернуть ссуду или ее

часть, если спектакль прине­
сет доход.

Так что в частных театрах 
царит, как и раньше, полная 
неуверенность в завтрашнем 
дне, а деятельность директо­
ров часто напоминает работу 
акробатов на проволоке. Од- 

_ : это не ново, В на- 
века Антуан, Копо, Же-

Сцена из спектакля «Кин». В 
Ж ан-П ольБельмондо

Сартр, Дюма
и другие

заглавной роли  
Бельмондо.начен руководителем «Коме- 

ди Франсез».— Ред.), в поле­
мическом запале такую поли­
тику называет «театральным 
тэтчеризмом». «Это,— заяв­
ляет он,—означает замедлен­
ную смерть государственных 
театров, парализует творче­
скую фантазию, творческий 
дух». Бюджет, выделенный 
Театру Шайо, нешуточен: 57 
миллионов франков. Из них 
остаются «чистыми», пред­
назначенными на творчество, 
15 миллионов. Витез, однако, 
считает эту сумму недоста­
точной, что вынудило его де­
лать меньше новых постано­
вок и сократить труппу.

Настоящей мукой для ми­
нистерства культуры являет­
ся судьба тех 450 театраль­
ных трупп, государственная 
помощь которым за послед­
ние четыре года сократилась 
на 26 процентов. (Речь идет 
прежде всего о маленьких 
студнях местного масштаба, 
подчас полупрофессиональ­
ных, созданных в 60-е годы 
в рамках обширной програм­
мы культурной децентрали­
зации.— Ред.) Сложившаяся 
ситуация грозит обернуться 
«культурным мальтузианст­
вом», от которого пострадает 
прежде всего провинция. Ме­
жду тем, как показывают по­
следние исследования социо-

Ф о то  «Экспресс», П ар и ж .
I

— О возвращении я думал 
уже давно, испытывая в этом 
большую потребность. Одна­
ко в последние годы я очень 
интенсивно снимался в кино, 
полагая, что мой нынешний 
небывалый успех на экране 
скоро пройдет и надо успеть 
«выложиться». Из-завал и

КИМ
с я

ЭТОГО
В мысли о театре возникали 

и... исчезали. Ну и потом, 
скажу честно, я испытывал 
страх перед театром. Но ког­
да речь зашла конкретно о 
«Кине», я сказал себе: «Впе­
ред, иначе дождешься, что 
выйдешь на сцену дряхлым 
старичком».

— Ну, а сам образ Кина 
имел здесь значение?

— Это действительно моя 
роль — для меня сегодняш­
него, достигшего определен­
ной актерской зрелости и оп­
ределенного возраста, В ней 
я нашел все, о чем только 
мог мечтать. Сколько жизни 
было в этом актере, в этом 
одержимом безумце! Сколько 
ярости, веселья, глубины, 
озорства! Сколько трагиче­
ского!.. Вот эта широта меня 
и притягивает

— Сегодня возможно по­
явление актеров, подобных 
Кину?
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І! В кассе сидит
«ЭКСПРЕСС», ПАРИ Ж .
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о йЛауреаты  премии Мольера после церемонии вручения наград. В т о р  

с л е в а — реж иссер Антуан Витез, в т о р а я  с п р а в а-—актриса Ж анна

Фото «М онд», Париж,М о р о .

билетами», 
улыбкой Моклер. 
дцать лет назад в заброшен­
ном подвале он сам оборудо- 

этот зал на 80 мест 
сегодня в качестве постоян­
ного персонала имеет одного- 
единственного служащего.

— Я создал семейное
предприятие, 
моя жена. Она же рассажи­
вает зрителей по местам, про­
дает программки. Как иначе 
свести до минимума текущие
расходы 
арендная плата, содержание 
помещения, профессиональ­
ный налог, страховка? А к 
ним следует еще добавить 
расходы «сиюминутные», 
есть связанные с постановкой 
новой пьесы и оплатой акте-

поквартальная

пако все і

ЗРИТЕЛИ ВЕРНУЛИСЬ 
< Н А М  ПЛОТНЫ МИ РЯДАМИ

«(П УЭ Н », П А Р И Ж .

КОЛЬКО лет уже домо­
рощенные «Кассандры» 
выносят приговор фран- 

объявляяцузскому театру, 
его слабым, анахроничным и 
бесполезным.
такли, отмеченные ежегодной 
премией Мольера (учрежден­
ная недавно во Франции выс­
шая театральная награда.— 
Ред.). а также целый ряд 
других постановок сезона 
свидетельствуют об ином: 
театр по-прежнему жив,

сил и неувядаем. И, что 
показательно, никогда еще за 
последние десятилетия 
влек он к себе так властно
актеров 
вдохнуть, как спасительный
кислород, воздух кулис. Бель-

Бернар Жиродо в «Опасных 
связях» Лакло, Жанна Моро 
в «Служанке
Г. Броха, Роман Полянский 

«Превращении» Кафки,
Клод Брассер в «Жорже Дан- 
дене» Мольера, Мишель Пик- 
коли в «Зимней сказке» 
Шекспира — все они «двину­
лись» в театр, с которого не­
когда начинали, в поисках 
счастья. Ибо чувство счастья 
рождается у актера именно 
на подмостках.

Зачем мы так рвались увп-

деть этих любимых актеров 
экрана на сцене? Затем, что 
там в отличие от экрана их 
игра подвластна случаю, мо­
менту, столь же изменчива и 
хрупка, как сама жизнь.

он. В залах заметно приба­
вилось лиц как «третьего 
возраста», так и совсем юно­
го, и это, несомненно, новое 
по сравнению с прошлыми 
годами явление».

Сегодня спек-* ’
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Моклер выпустил в этом 
сезоне спектакль «Свои лю­
ди — сочтемся!»
Александра Островского. Он 
шел в течение полугода при

по пьесе

чале
мье (создатели собственных 
театров и целых направлений 

искусства.
сталкивались с темн 

финансовыми проблема­
ми. И, наверное, люди этой 
профессии не служили бы 
своему делу столь преданно 
и увлеченно, если бы оно 
перестало быть рискованной 
эквилибристикой

В отличие от частных те- 
государственные 

своей значительно

театрального
Ред.)
же
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ГОД. Кин приез­
жает из Англии в 
Париж, выступает 

в «Одеоне» и производит не­
изгладимое
как на зрителей, так и на 
французских актеров, для 
которых его игра становится 
открытием,
многие из
профессиональных представ­
лений.
ных»

кого

перевернувшим 
их собственных

числе «потрясен- 
актер Фредерик Ле- 

метр, кумир парижской пуб­
лики. Беседуя с Кином, слу­
шая рассказы английского 
трагика о своей жизни, Ле- 
метр приходит к заключению,

ложенному ему на стол тек­
сту и, конечно же, подписы­
вает собственным именем. 
Спустя несколько недель Ле- 
метр уже гремит в новом 
спектакле «Кин, или Гений 
и беспутство», с упоением пе­
ревоплощаясь в того,
считал своим «духовным 
двойником»

1952 год. В парижском те­
атре «Антуан» Пьер Брассер 
играет пьесу «Дьявол и гос­
подь бог» Сартра. Это 
крупнейшее событие сезона, 
всколыхнувшее в столице ин­
терес к Сартру-драматургу. 
Брассер мечтает продолжить 
творческое содружество с 
писателем. И тут он вспоми-

■ « •

актера прошлого заворажива­
ет его: сын проститутки, веч­
но униженный, но гордый и 
тщеславный, неуемный на 
сцене, постоянно играющий и 
в реальной жизни, в этой 
«игре» совершая отнюдь не 
театральные, а реальные 
проступки, за которые в кон­
це концов его высылают из 
родной страны

Видимо, именно поэтому 
роль прежде всего влекла 
тех актеров, для которых, что 
называется, «игра 
натура». Иван Мозжухин в
1922 году, Витторио Гассман 
четверть века спустя вопло­
тили великого Кина на экра- 

Теперь пробил час для 
Жана-Поля Бельмондо. Но не
в кино, что было бы для не­
го так естественно, а на сце­
не парижского театра «Мари­
нки», где спектакль по пьесе 
Сартра поставил Робер Ос- 
сейн.

вторая

не. « ф ♦

• 1. <

Пам скажут, что все равно 
французский театр пережива­
ет кризис. Но кризис суще­
ствовал и во времена Молье­
ра. Театр всегда в состоянии 

как это ни пара-кризиса и 
доксально, именно благодаря 
ему живет.

Попробуем в этом убедить­
ся на примере частных теат­
ров. На смену спаду 
1986/87 года (быть может, 
ему способствовала морозная 
зима) нынешний сезон завер­
шился
щими результатами.

.ли- вернулись к ним плотны­
ми рядами»,— образно гово­
рит Жером Юлло, возглав­
ляющий парижский профсо­
юз директоров частных теат­
ров, с удовольствием конста­
тируя успех большинства по­
следних постановок. В чем 
причина? По мнению
Юлло, во-первых, в тускло­
сти телепрограмм и в бедно­
сти кинорепертуара. «Лю­
дям, желающим вечером раз­
влечься, остается выбирать 
между рестораном и театраль­
ным спектаклем,

сезона

очень обнадеживаю- 
«Зрите-

Итак, • руководство част­
ных парижских театров, не­
давно еще едва сводивших 
концы с концами, вздохнуло 
свободнее. Однако ничто не 
завоевано окончательно. Ведь 
финансовая ситуация неболь­
шого театра всегда зыбка. 
Чтобы возместить затраты 
на весьма скромную постанов­
ку, требуется как минимум 
80-процеитная заполняемость 
зала на протяжении четырех 
месяцев. (В частных театрах, 
как правило, нет репертуара, 
а н д а м м і вечера в вечер, и а - ^  

выдохнется», одинка «не 
спектакль.

того же

говорит

Ежегодно париясские част­
ные театры посещают в сред­
нем 3,5 миллиона зрителей 
при наличии 30 тысяч зри­
тельских мест. При этом 
Париж намного опережает 
другие города мира по числу 
играемых
спектаклей: 
дый вечер! Оборотная сторона 
такого изобилия
конкуренция. Каким образом 
маленький, существующий 
на чистом энтузиазме теат-

»» драматических 
около 200 каж-

нсестокая

НО ВО СЕЛЬЕ-С  «ПУБЛИКОЙ
М ало какая европейская  столица м ож ет похвас- 

П ариж вгаться обилием  театральны х новостроек, 
этом  см ы сле отню дь не исклю чение. П оэтому от- 

Театр д е  ля Коллин» ож и далось  зд есь  скры тие « 
таким нетерпением .

« М О Н Д » , П А Р И Ж . V j

ггг,- 1
Sc."

f  А  Р  И  ■
Ч резвы чайно богата театральная ж изнь ф ранцузской  

день дается о ко л о  200 драм атическихпредставлений. Н есм отря на конкуренцию  к” н°  “ те^  

видения, на периодические спады интереса к
подмостках, на ф инансовы е трудноепоказы вается на

довольно хо
ном
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заполнеи- 
зале. И однако же, ког- 

читали р езул ь таты ,Да п
выяснилось, что доход не по­
крывал даже постановочные 
траты. Только дошцшнвыде- 
ляемая городскими властями, 
позволила ликвидировать де­
фицит. А без нее театр бы 
прогорел• • •

Тут надо еще быть бди­
тельным,— продолжает Мок­
лер,— и суметь вовремя 
снять спектакль с афиши, что­
бы сохранить часть драгоцен­
ного капитала и пустить его 
на создание следующей ве-
щи.

Короче, если спектакль

лучше защищены от иеожи-1 
данностей и ударов. Однако 

т о ж е  свои проблем ы ,зд е с ь
связанные с общим для стра­
ны режимом экономии.

Шести национальным те­
атрам и тридцати расположен­
ным в ̂ провинции националь­
ным центрам драматического 
искусства министерство куль­
туры с 1984 по 1988 год со­
кратило субсидии на 11 — 12 
процентов, правда, после то­
го, как в 1982 году их раз­
мер был резко увеличен. Ан­
туан Витез, директор 
ционального театра 
(уже после появления этой 
статьи в «Пуэн» он был наз-

На-
Шайо

T yw
Си I Р А  Ь fe

ти, ф ранцузский  театр  зачастую  в ж естокой б о р ьб е  за  
сущ ествование у м еет  найти путь к сердц у  зрителя, по­
р ад о вать  его  подлинными сценическими находками, 
очаровать  настоящ им, полным жизни и сил искусством.

логов, если данный город 
(район, область) вкладывает 
в культуру «единицу» зат­
рат, это приносит ему “’«три 
единицы» дохода.

— Свой активно дейст­
вующий театр — это неоце­
нимое свидетельство открыто­
сти, динамизма местной жиз­
ни,— утверждает председа­
тель профсоюза руководите­
лей культурных предприятий 
Патрик Гимар.
формально 
театральное учреждение тем 
не менее является выгодной 
сферой приложения капита­
ла, ибо служит хорошей рек­
ламой городу.

что они необыкновенно похо- 
друг на друга по духу.

Когда шесть лет спустя Кин 
умирает, Леметр решает не­
пременно
Пьеса срочно заказана Алек­
сандру Дюма-отцу, который, 
по обыкновению, перепоруча­
ет ее написание одному из 
своих «негров», после 
быстро «проходится» по по­

жи

• • • его сыграть!

чего

кает Фредерика Леметра, ко­
торого с наслаждением сыг­
рал несколько лет назад в 
фильме «Дети ранка» Марсе­
ля Карне. Вспоминает, как, 
входя в его образ и изучая 
подробности его карьеры, зна­
комился с историей создания 
«Кина». Но ведь история мо­
жет иной раз и повториться! 
И вот Брассер, как некогда 
Леметр, «заказывает» Сарт­
ру пьесу о Кине, точнее, пред­
лагает сделать совершенно 
новую обработку пьесы Дю­
ма. Сартр находит эту леген­
дарную фигуру вполне в духе 
своих, «сартровских» геро­
ев — налет авантюры, налет 
абсурда... Судьба великого

— Зачастую 
нерентабельное

Каждый вечер зал забит 
до отказа. В конце прошлого 
сезона публика возмущалась: 
столько желающих попасть, 
столько оставшихся «за бор­
том», а театр уже закрывает­
ся на время летних отпус­
ков. Ее утешили: осенью 
спектакль будет возобновлен. 
И вот «Кин» триумфально 
завершает второй театраль­
ный сезон — явление для Па­
рижа редчайшее, нсключи- 
телвное;

А теперь побеседуем с 
Жаном-Полем Бельмондо. И 
начнем разговор с вопроса о 
том, почему только теперь 
он решил вернуться в театр, 
с которого начинал актер­
ский путь.

Не думаю. Он был тай­
ной, загадкой. А сегодня ак­
тер не имеет никаких секре­
тов от зрителя. Он только 
тем и занимается, что всех 
уверяет: «Смотрите, я точно 
такой же, как и вы. ничем
не отличаюсь».

— Какие реплики в «Ки­
не» вам особенно близки как 
актеру?

- «Если бы я не выходил
на сцену, то сошел бы с 
ума». Или: «Быть актером 
театра — это так же благо­
родно, как быть принцем»
Я часто всЬомннал отца " ко­
торый после очередного успе­
ха в кино говорил мне: «Все 
это хорошо, сынок, ио когда 
же ты наконец займешься на­
стоящей работой?» Под на­
стоящей работой он подразу­
мевал театр. И вот, наконец, 
я исполнил его пожелание...

Г •‘ft

Это поразительно правдоподобное насекомое

ПАРИЖЕ здания драма­
тических театров отнюдь 

растут как грибы. 
Время от времени «подлаты­
вают» то одно, то другое, еще 
реже перестраивают сверху 
донизу изнутри, сохранив при 
этом старый фасад. Но что­
бы выстроить совершенно но­
вое помещение — такого не 
случалось вот уже пятьдесят 
лет! А в этом году — случи­
лось: открылся «Театр де ля 
Коллин» («Театр на Хол­
ме»)—национальный, то есть 
построенный на государствен­
ные средства и получающий 
государственную
(Название объясняется рас­
положением театра в одной 
из самых возвышенных ча- 

Ред.) Что бу-

ѵ; • z3̂: • л • 4

не

дотацию.

стен города, 
дет принципиально отличать 
его от других подобных теат­
ральных заведений Парижа 
таких, как «Комеди Франсез» 
или Национальный 
Шайо? Вот что говорит об 
этом руководитель «Театр де 

Коллин» Жорж Лавелли: 
-  Главная моя задача

современный ре-

театр

ля

создавать

У  входа в «Театр д е  ля 
Коллин».

Ф о т о  «Ви увриер»  
П а р и ж .

9

Не сиюминутный, 
современный, XX 

по своей сущности, по

пертуар. 
а именно 
века
философии. В первую оче­
редь думаю об Аррабале, 
Ионеско, Пинтере, Булгако- 

Лорке. Хотя это
ключает, конечно же, поиск 
новых, неизвестных имен

ве, не ис-

• • ♦
Начать Лавелли решил с 

Гарсиа Лорки
известной, никогда ранее не 
ставившейся пьесы 
ка», написанной великим ис­
панским поэтом 
30-х годов.

с его мало-

«Публи-

в начале

. Г’

ш .

V.
у

л Л Жа
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вещь,
Меня давно влекла эта 

режис-объясняет
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потому что это «театр 
театре». Глубокое и напря­

женное раздумье над взаимо­
отношениями публики и авто­
ра. Чего ждет публика от те­
атра и что театр обязан ей 
сказать? Истину? Всю истину 

лишь ее часть? Истину

сер,
в

или
без прикрас или «в маскарад- 

костюме»? Что для пуб- 
приемлемо, а что нет? 

единственный за­
делает вывод

ном 
лики 
Публика 
конодатель,
Лорка, и если ты, автор, по­
шел против ее воли, порой 
за это дорого расплачиваешь- 

Пьеса трагична, но Лор­
ка со свойственной ему нетер-
с я• • •

пимостью к патетике блестя­
ще умеет вовремя «вывер­
нуть» свою исповедь на сар­
кастическую, бурлескную «из­
нанку».

Это сочетание фарса и тра­
гедии хорошо передано и в 
постановке, которую осущест­
вил Лавелли. Правда, понача­
лу может показаться, что 
сюрреалистическая 
Лорки в ней излишне услож­
нена. |  В ■
чувств доведена до экстрава­
гантности. Однако постепен­
но главные идеи обретают бо- 

очертания. За 
пышными фразами и неожи­
данными поэтическими мета­
форами зритель угадывает 
романтическую бурю проти­
воречивых страстей, за мяг­
кими, ироническими интона­
циями — внутреннюю боль 
поэта.

В этой работе Жорж Ла­
велли продолжает ту своеоб­
разную режиссерскую линию, 
которая за последние два де­
сятилетия снискала ему, ::: 
когда безвестному 
иммигранту из Аргентины, 
признание строгих парижских 
зрителей и критиков. Линию 
на «музыкальную» мизансце- 

когда
воспринимается

проникновенное

мозаика

что «чрезмерность»

лее четкие

ну,

не-
актеру-

драматическим 
кактекст

глубинное, 
пение, раскрывающее души 
людей. Недаром режиссер, 
этот «парижский аргенти­
нец», как его здесь называ­
ют, успешно работая на дра­
матических сценах Франции

крупнейших),(в том числе 
время от времени с не мень­
шим успехом делал музыкаль­
ные, оперные
«Саломею» Рихарда Штрау­
са, «Орфея в аду» Оффенба-

спектакли

ха.
• ••

сения: ответст-

Ему предложили возгла­
вить «Театр де ля Коллин» 
после того, как от этого пред­
ложения отказался, предвидя 
трудности, Робер Оссеин, Ла­
велли тоже испытывал опа- 

огромная
венность, в том числе финан­
совая, а он ведь в первую 
очередь не администратор, а 
творческий человек, причем 
очень независимый.

Однако режиссеру, столько 
лет «мотавшемуся» по раз­
ным театральным площадкам, 
порой совершенно не приспо­
собленным для его сложных, 
масштабных мизансцен, впер­
вые предлагали иметь в Па­
риже свой постоянный «дом»! 
Да еще какой! Во-первых, 
притягивающий парижан 
своей архитектурой — совре­
менной, элегантной и в то же 
время строгой. Во-вторых,/ 
вместительный и удобный: 
все без малого восемьсот 
зрителей
сцену, последний ряд 
амфитеатра удален 
всего на 19 метров. В-треть­
их, оснащенный техникой, по­
зволяющей творить чудеса: 
оркестровую яму можно бы­
стро «сравнять» со сценой: 
точно так же можно убрать 
первые 12 рядов зрительских

<»

прекрасно видят 
зала-

от нее

кресел, образовав простор­
ный просцениум: а еще при 
этом можно установить крес­
ла с противоположной сто­
роны глубокой сцены, и вот 
готов бифронтальный зал

Словом, есть где развер­
нуться творческой фантазии. 
И организаторской — тоже. 
Уже разработана и действует 
новая форма привлечения 
зрителей: «абонемент по ин­
тересам», который распрост­
раняется не на предприятиях 
и в учреждениях, как это 
традиционно принято, а в ас­
социациях, клубах, различ­
ных обществах. «Таким груп- 

‘ пам людей,— говорит Лавел­
ли,— действительно хочется 
чаще бывать вместе, их вку­
сы и культурные запросы, 
как правило, совпадают». 
Уже составлены и осущест­
вляются программы постано­
вок совместно с другими те­
атральными коллективами, с 
привлечением крупных им­
пресарио и спонсоров для 
дальнейшей «эксплуатации» 
спектаклей в турне по стране 
и за рубежом, участия в меж­
дународных фестивалях.

— Сегодня даже такой те­
атр, как наш, национальный, 
субсидируется — иначе про­
сто не в состоянии амортизи­
ровать огромные постановоч­
ные расходы, сохраняя одно­
временно свое лицо и в е р ­
ность сделанному творческо­
му выбору,— объясняет ди-

__ректор.

«П ревращ ение» Кафки на театральной сцене... На 
первый взгляд  идея каж ется столь же нереальной, 
сколь фантастична и невероятна сам а истории, расска­
занная в этой знаменитой новелле. И тем не м ен ее  по­
становка, осущ ествленная в театре «Жимназ», судя по 
оц ен кам  критиков, доказы вает обратное.

«Э КО », П А РЙ Ж . замысел Стивена Беркоффа 
состоит в том, что, отказав­
шись от использования для 
изображения этой жуткой ме­
таморфозы каких-либо слож­
нейших гримов, аксессуаров 
и т. д., он предпочел прибег­
нуть к символам и мимике, 
к постановочной фантазии, 
которой ему явно не зани­
мать.

Черную зияющую пу­
стоту сцены нарушает лишь 
замысловатое сооружение из 
стальных труб
паутина, за которую цепля­
ется или на которую натыка­
ется Грегор-таракан. Грегор 
существует в своей комнате, 
его семья — в остальной ча­
сти квартиры. И, несмотря на 
отсутствие дверей и перего­
родок, мы их ясно ощущаем 
как таковые, ощущаем атмо­
сферу заточения несчастного, 
страдающего существа.

Все члены семейства Гре­
гора, а также его патрон и 
напуганный насекомым сосед 
«решены» как человечки-ма­
рионетки: подрагивающие,
дергающиеся, важно надува­
ющиеся или беспомощно об­
мякшие. Под очень странную 
музыку, напоминающую скре­
жет и стон, они картинно изо­
бражают беспокойство, страх, 
панику, механические жесты 
повседневной жизни.

ТУ постановку «пере­
вез» в Париж из Лондо­
на английский режиссер 

Стивен Беркофф. Но если в 
Лондоне главного персонажа 
играл сам создатель, то 
здесь, во французской столи­
це, он просто предложил 
свою концепцию этой роли 
другому исполнителю. П
чем такому, чье участие в 
спектакле — само по себе со­
бытие. Речь идет о Романе 
Полянском, известном акте­
ре и в первую очередь ре­
жиссере кино, авторе более 
20 лент. (Работает главным 
образом в США, последнее 
время также во Франции.— 
Ред.)

ри-

Рискованной была идея пе­
реработки для сцены «Прев­
ращения» Кафки — этой фан­
тастической истории о том, 
как, проснувшись однажды 
утром, молодой человек по 
имени Грегор, служащий, 
многие годы тяжким трудом 
пытавшийся избавить от нуж­
ды свою семью, обнаружива­
ет, что превратился в гигант­
ское насекомое, и с течением 
дней оказывается отвергну­
тым близкими, всеми покину­
тым, гонимым, растоптанным 
в конце концов...

Чрезвычайно оригинальный

клетка-

Одеревенелые и безликие 
персонажи с искусственной 
отрывочной речью. Видимо, 
именно такими видит их пос­
ле своего превращения нес­
частный Грегор. Незабывае­
мое зрелище.

Но самое сильное впечат­
ление оставляет сам Полян­
ский в роли насекомого — 
свертывающийся в клубок, с 
вибрирующими руками и но­
гами, шипящей речью, посте­
пенно переходящей в глухое 
урчание. Часть спектакля 
Полянский играет, буквально 
зависнув на металлическом 
каркасе вниз головой: какой 
же физической формой надо 
обладать в 55 лет, чтобы «по­
зволить» себе такое!

Ф ото «Экспресс», П ари ж .

Роман Полянский в роли Гре­
гора.

Но дело не только в фи­
зической форме. Благодаря 
своему легкому акценту, за­
стывшему в оцепенении взгля­
ду, металлическому, ио всег­
да ровному тембру голоса, 
благодаря каким-то другим, 
почти неуловимым приемам 
он придает жуткому персона­
жу, в которого, казалось бы, 
невозможно перевоплотить­
ся, поразительное правдо­
подобие.

Парижане помнят другое, 
не менее удивительное воз­
вращение Романа Полянского 
на сцену. Это было несколь­
ко лет назад в «Амадее» 
П. Шаффера
іце играл М* 
что значит для этого артиста 
игра в театре, говорят такие 
его слова:

— Театр — это подлинная 
культура. Кино же - • индуст­
рия... В кино я - лнужден 
иметь дело с цел эй «фау­
ной» людей, к которым, не 
будь я занят в фильме, не 
подошел бы и близко... В те­
атре же мне все мило и до­
рого— само помещение, ма­
нера работать, -общение с 
публикой.

Ярые поклонники Кафки, 
возможно, разочарованы, так 
как, несмотря на верность 
тексту новеллы, ее метафи­
зический фарс здесь несколь­
ко схематизирован. Однако 
рядовых зрителей не может 
не потрясти этот спектакль, 
чье воздействие «усугубля­
ют» очень продуманная ре­
жиссерская стилизация и бле­
стящее исполнение всех без 
исключения актеров.

где он блестя- 
оцарта, О том,


